
Taitt.Up.1.1.:

Óm.
Legyen kedves hozzánk Mitra,
Varuna, Arjaman,
Indra Brihaspati
és Visnu, a hosszúléptű!
Üdvözlet a Brahmannak!
Üdvözlet, néked, Szél!
A [szemnek] feltárul[koz]ó Brahman (egyedül) Te vagy.
Isteni Rendként (ëta) hirdetlek ki Téged!
Igazságként hirdetlek ki Téged!
Segítsen rajtam (ez)!
Segítsen a tanítómon (ez)!
Igen, segítsen rajtam!
Igen, segítsen a tanítómon!

Óm.
Béke, béke, béke.



Taitt.Up.1.9.:

Isteni Rend (ëta) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is. 
Igazság (satya) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.
Mértékletesség (tapas) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.
Önuralom (damas) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.
(Áldozati) tüzek (agnayaþ) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.
Napi tűzáldozat (agnihotra) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.
Vendégek (atithayaþ) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.
Emberiesség (mânuøa)  – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.
Gyermekek (prajâ) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.
Nemzés (prajanaþ) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.
Utódok (prajâtiþ) – [igen, de] az egyéni és közösségi recitáció is.



Taitt.Up.1.11.:

A védikus tanulmányok befejezése után 
a tanítómester így inti tanítványát:

„Mondj igazat! 
Kövesd a Törvényt! 
Ne hanyagold el az egyéni véda-recitációt! 
Miután illő módon megajándékoztad a tanítómesteredet, 
ne szakítsd el az utódok fonalát! 
Ne hanyagold el az igazságot! 
Ne hanyagold el a Törvényt!  
Ne hanyagold el az egészségedet!  
Ne hanyagold el az (anyagi) jól-létedet! 
Ne hanyagold el az egyéni és közösségi véda-recitációt! 
Ne hanyagold el az isteneknek és az ősöknek 
bemutatandó áldozati rítusokat!

Az édesanyád legyen isten a számodra! 
Az édesapád legyen isten a számodra! 
A tanítód legyen isten a számodra! 
A vendégeid legyenek istenek a számodra!  



Taitt.Up.1.11. (folyt.):

„Hittel adj! 
Hit nélkül sohase adj! 
Méltósággal adj!
Visszafogottan adj!
Odafigyelve adj!
Megértéssel adj!”



Taitt.Up.2.1.:

Az az ember, aki ismeri a Brahmant, eléri a legmagasabbat. 
Ezzel kapcsolatos e vers:

„Igazság és tudás, Végtelen és Brahman – 
aki megismeri őket a [szív] legmélyebb üreg[é]ben 
és a legmagasabb mennyben, annak (az embernek) 
teljesül minden vágya a bölcs Brahmannal egyetemben.”



Taitt.Up.2.7.:

Kezdetben ez a Világmindenség a „Nemlétező” volt, 
és abból merült fel a „Létező.”
Magából formált testet1 önmagának. 
Ezért jól-megformáltnak mondjuk.

1 Átmant.



Taitt.Up.2.8. (vége):

Aki itt az emberben lakozik és aki ott a Napban lakozik, 
az ugyanaz [a személy].
…

Ezzel kapcsolatos a (következő) vers:

Taitt.Up.2.9. (eleje):

Mielőtt elérnék Azt, visszahullanak 
a szavak, akárcsak az elme.
Aki a Brahman boldogságát megismeri, 
nem fél soha többé. 

Nem kínozza többé a gondolat: 
„Miért nem cselekedtem jót? 
Miért cselekedtem rosszat?” 
Aki ezt megismeri, az megszabadul e két gondolattól. 
Igen, aki megismeri ezt, 
az megszabadítja magát e két gondolattól. 
Íme a titkos tanítás (upanisad).


